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1. Données générales

A. Audit en cours

	But de l’audit
	Renouvellement de la Convention d’agrément 

	Inspecteurs
	Mme Ingrid WIJGH, Mme Margarita KALOGRIDOU

	Dates de l’audit
	12-16 novembre 2012


B. Données générales concernant l’école

	Nom de l’école
	Ecole Internationale Provence-Alpes-Côte d’Azur (EIPACA)
	Organisation

(Prestataire scolaire)
	Rectorat de l’Académie d’Aix-Marseille

	Adresse
	ce.0040543u@ac-aix-marseille.fr
	Adresse postale
	Rectorat
place Lucien Paye
13621 Aix-en-Provence cedex 1

	Adresse postale
	159 Avenue du Docteur Bernard FOUSSIER - 04100  Manosque
	Téléphone
	04 42 91 71 04

	
	
	Personne de contact
	Laurence SHILI

	Téléphone
	04-92-74-23-11
	Courriel
	Laurence.shili@ac-aix-marseille.fr

	Personne de contact
	Monsieur Bernard FRONSACQ
	
	

	Téléphone
	04-92-74-74-06
	
	

	Courriel
	Bernard.fronsacq@ac-aix-marseille.fr
	
	

	Site internet
	http://www.ecole-internationale.ac-aix-marseille.fr
	
	

	Personnalité juridique de l’école (autonome / publique ; financement de l’école, etc.)
	L’Ecole Internationale regroupe 2 EPLE  (Etablissement public locaux d’enseignement) : le lycée international et le collège international. Ces EPLE sont des personnes morales de droit public dotées une autonomie administrative, financière et pédagogique. L’Ecole comporte aussi une école élémentaire et maternelle sans personnalité morale propre. 

	Raison d’ouvrir un enseignement européen
	L’introduction d’un cursus d’enseignement anglophone européen, dans lequel la langue anglaise représente le médium d’enseignement majoritaire, répond aux besoins d’élèves issus des pays ITER qui sont scolarisés à l’EIPACA vers 12/14 ans et pour lesquels un enseignement à parité français/anglais constituerait une difficulté certaine pour la poursuite de leur scolarité et leur préparation du Diplôme national du brevet. Cet enseignement européen permet une diversification de l’offre pédagogique puisqu’il se développe conjointement et en interaction avec le dispositif pédagogique bilingue développé depuis la création de l'École internationale.

	sections linguistiques
	Maternelle

(ex. : EN, FR, IT etc.)
	Primaire

(ex. : EN, FR, IT etc.)
	Secondaire

(ex. : EN, FR, IT etc.)
	Nombre total de sections linguistiques 

	
	/
	/
	EN
	EN

	Nombre de classes
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	/
	/
	7 (de S1 à S7)
	1

	Nombre d’élèves
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	/
	/
	91
	91

	Nombre et pourcentage d’élèves de Catégorie I
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	/
	/
	4 / 4%
	4 / 4%

	Nombre et pourcentage de SWALS
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	/
	/
	1 / 1%
	1 / 1%

	Nombre de L I enseignées dans l’école 
	Maternelle

(ex. : EN, FR, IT etc.)
	Primaire

(ex. : EN, FR, IT etc.)
	Secondaire

(ex. : EN, FR, IT etc.)
	Nombre total de L I enseignées dans l’école

	
	/
	/
	1(EN)
	1 (EN)

	Disciplines enseignées en L II en 3e-5e secondaire
	-S2 et S3 : Photographie (cours complémentaire) 

-S3 : Français et Sciences Humaines

- S4 et S5: Matières obligatoires : Français, Géographie et Histoire. Options : Sciences Economiques et Sociales

	Disciplines enseignées en L II en 6e-7e secondaire
	Matières obligatoires : Français, HL Français, Géographie (2P, 4P) et Histoire (2P, 4P)

Options : Sciences Economiques et Sociales

	Disciplines (obligatoires / à option) enseignées dans la langue du pays siège
	Matières obligatoires : 

- S3 : Français et Sciences Humaines

- S4 et S5: Français, Géographie et Histoire. 

-S6 et S7 : Français, HL Français, Géographie (2P, 4P) et Histoire (2P, 4P)

Options : 

-S2 et S3 : Photographie (cours complémentaire) 

-S4, S5, S7 : Sciences Economiques et Sociales

	Composition de l’équipe de direction et du cadre intermédiaire
	Directeur : Monsieur Bernard FRONSACQ
Directeur-Adjoint et coordinateur de l’Enseignement Européen : Monsieur Stephan ANFRIE

Coordonnatrice pédagogique de l’Enseignement Européen : Mme Juliet PALMER

	Nombre d’enseignants

Temps plein
	Maternelle/Primaire
	Secondaire
	Total

	
	/
	22
	22

	Temps partiel
	/
	10
	10

	Nombre et pourcentage d’enseignants dûment qualifiés
	Maternelle/Primaire
	Secondaire
	Total

	Temps plein
	/
	17 (77%)
	17 (77%)

	Temps partiel
	/
	5 (50%)
	5 (50%)


C.
Informations concernant des audits et agréments précédents (à compléter par le Bureau central)

	Date de premier agrément de l’école
	24 Mai 2011

	Date de premier agrément de la 6e et de la 7e
	04 Septembre 2012

	Dates des audits précédents
	22-26 Février 2010 

17-21 Octobre 2011

	Recommandations du dernier audit
	22 -26 Février 2010(Cycle Secondaire, années 1-5)
1. Converger tous les efforts vers le recrutement d’enseignants possédant les qualifications nécessaires pour l’enseignement ;

2. Sensibiliser les enseignants aux problèmes linguistiques. Tous enseignent les langues quelle que soit la matière de leur spécialité, ils doivent en avoir conscience et œuvrer dans ce sens ;

3. Maintenir et développer des liens avec les écoles des types I et II, à la fois par la direction et par les membres du corps enseignant.

17-21 Octobre 2011 (Cycle secondaire, années 6-7)
1. Il serait souhaitable que la coordinatrice et le directeur adjoint, qui sont responsables de l’organisation des examens du baccalauréat, visitent quelques centres d’examens pendant la période des examens pour se mettre au courant de tous les aspects de l’organisation des examens oraux ainsi que des examens écrits. 

2. Chaque enseignant devrait être soutenu et informé par un collègue de la même matière d’une des écoles européennes. Une visite serait souhaitable.

3. Le Bureau à Bruxelles devrait développer une procédure pour aider les écoles de type 2 à s’intégrer dans le Système. Un encadrement approprié est indispensable.

4. Améliorer l’aide pour l’orientation post bac. Un lien plus étroit avec une Ecole européenne leur permettrait de conseiller élèves et parents en ce qui concerne les choix à faire. Ces choix peuvent être décisifs pour la suite des études et de la carrière future des élèves. 

5. Un atelier pourrait être organisé par le Bureau, par ceux qui s’occupent de career guidance, ou par l’inspecteur sur les choix à faire et leurs conséquences. Les exigences des universités européennes, ainsi qu’américaines pourraient y être discutées.

6. Il faut assurer l’avancement du processus en sécurisant la position des deux éclaireurs (Mme Palmer et M. Anfrie), les bonnes pratiques méthodologiques et en mettant sur pied un système global d’assurance de la qualité de l’éducation.

7. Développer une politique du personnel contenant un plan de formation continue pour le développement professionnel des enseignants et en assurer la qualité.




2. Méthodologie d’audit

L’audit a été mené conformément aux documents suivants :

1.
« Rapport du groupe de travail II de la Troïka ‘Baccalauréat européen et coopération avec d’autres établissements’ » (2005-D-342-fr-4)

2.
« Agrément des écoles de Type II & III : Organisation des audits » (2009-D-109-fr-1).

L’école a communiqué les documents suivants aux inspecteurs qui les ont examinés avant la visite de l’école : 

-Rapport/formulaire d’autoévaluation, 

-Programme de la visite, 

-Liste et qualification des enseignants du cycle secondaire, 

-Projets Transversaux, 

-Plan de l’école, 

-Emplois du Temps (programme annuel 2012-2013 des professeurs et des classes), 

-Informations pratiques

Les Inspectrices avaient, aussi, à leur disposition : 

-Dossier de conformité pertinent 

-Informations concernant l’audit et l’agrément précédents de l’école 

Les activités d’audit ont été les suivantes :

· Rencontres et entretiens avec : 

-la direction de l’école 

-les enseignants du cycle secondaire

-la coordinatrice pédagogique de l’enseignement européen 

-la section anglophone 
-le département scientifique

-les parents d’élèves du cycle secondaire

-les associations des parents d’élèves du cycle secondaire

-l’équipe du L2 français et L2 Learning Support

-les élèves (délégués S1-S5)

· Réunion de retour d’expérience avec la direction de l’école (en présence des autorités académiques et de la coordinatrice pédagogique de l’enseignement européen)

· Observation de leçons dans toutes les sections linguistiques et dans diverses disciplines :

13 leçons au cycle secondaire

· Examen de documents pertinents : divers documents de politique, documents de planification, projets, etc.

3. Synthèse des principales constatations et recommandations
L’école européenne de Manosque est une école jeune et dynamique où les élèves aiment à travailler et à apprendre ensemble dans un cadre magnifique et dans un contexte multiculturel et convivial. C’est une école européenne avec une population mondiale. C’est ce qui fait de cette école une école très singulière.

Le corps enseignant et la direction font des efforts communs pour créer et assurer un climat pédagogique favorable à l’apprentissage des élèves et ils font de leur mieux pour leur offrir une vraie éducation européenne.

La direction et le corps enseignant adhèrent à une pédagogie qui tient compte de l’élève et de ses besoins. L’interaction entre élèves et professeurs est très naturelle : les élèves n’hésitent pas à poser des questions et à faire des remarques. Ils participent de façon active au processus d’apprentissage, ils construisent leurs connaissances en coopération avec leurs professeurs.

Phase de développement

L’école se rapproche de plus en plus du système des écoles européennes, culminant cette année scolaire dans l’organisation du premier BAC européen à l’école de Manosque. Les inspecteurs ont pu constater beaucoup de ‘good practices’ à l’intérieur des classes et en dehors des classes pendant leur visite. L’école a fait des progrès depuis l’audit de 2010. Il est temps à présent de formaliser ces bonnes pratiques en assurant leur qualité par un système approprié d’assurance de la qualité. Dans ce domaine-là l’école a déjà fait ses premier pas.

Points forts 

1. La pédagogie d’ouverture orientée vers les besoins de l’élève. 
Ce n’est pas l’élève qui doit s’adapter aux programmes, mais ce sont plutôt les professeurs qui s’adaptent aux élèves et les soutiennent en vue d’atteindre les objectifs d’apprentissage.
2. Flexibilité dans l’emploi du temps

Cette flexibilité permet de grouper les élèves selon leurs niveaux (dans la mesure du possible) et de changer de groupe en cours d’année, en fonction du progrès obtenu

Cette flexibilité permet un accompagnement individuel pour un certain temps afin de pouvoir réintégrer l’élève, pas à pas, dans son groupe. 

Les inspecteurs ont apprécié cette flexibilité et la capacité d’adaptation des professeurs. 

3. Différenciation 
Avec une population si hétérogène, la différenciation est indispensable pour faciliter le processus d’apprentissage de chaque élève.
Cette flexibilité, comme indiqué ci-dessus, ainsi que l’attitude des professeurs (priorité aux besoins de l’enfant) permet un programme sur mesure pour chaque élève, répondant à son niveau et à ses besoins. 

4. La méthodologie

L’enseignement est caractérisé par le travail en commun et est souvent organisé sous forme de projets. Ces projets concernent par exemple la littérature, le cinéma, l’environnement, la nourriture, la région, etc. Ce sont des projets à l’intérieur de la classe, mais aussi à travers les groupes d’âge et à travers les différentes disciplines. 

Il arrive que ces projets se réalisent en collaboration avec des organisations locales et régionales. A l’école internationale de Manosque, il ne se s’agit pas d’une méthodologie standard ni d’une méthodologie qui se limite à la classe, mais d’une méthodologie orientée vers la découverte du monde et vers d’autres écoles.
Points à prendre en considération et recommandations.

1. Transfert d’information entre professeurs

Pour mettre sur pied le système scolaire européen des écoles de type II, la direction et les professeurs, doivent se mettre au courant du fonctionnement du système, de préférence en collaboration étroite avec leurs collègues des écoles de type I. La communication au niveau du travail à faire (mettre en pratique le système européen, préparer le BAC, transfert et partage de connaissances), relève surtout des professeurs. Il leur faut cependant de l’aide et du soutien. 
L’école de Bruxelles I fait fonction de marraine pour l’école de Manosque. Les professeurs qui ont visité Bruxelles I, ainsi que l’adjoint et le coordinateur, savent combien les contacts directs sont enrichissants et combien ces contacts facilitent un apprentissage rapide. Malheureusement, tous les professeurs n’ont pas encore eu cette possibilité. Au moment de l’audit, certains professeurs cherchaient encore à entrer en contact avec leurs homologues, sans succès, malgré leurs efforts et ceux de la coordinatrice. 
Les directeurs des deux écoles ont pourtant signé une Convention où ils formalisent un accord de collaboration. Afin de répondre aux difficultés des professeurs n’arrivant pas à contacter leurs collègues, il serait important que les directeurs aident ceux-ci à mettre en pratique la Convention, stimulent les contacts entre collègues ou cherchent des solutions alternatives pour aider les professeurs à mettre sur pied l’enseignement européen.

La participation aux stages destinés aux professeurs des écoles européennes a été d’une valeur inestimable pour les professeurs qui étaient à même d’y participer. En effet, ceux-ci ont pu consulter leurs collègues, échanger des idées, trouver des solutions à des problèmes pratiques, etc. C’est une excellente occasion pour accélérer la mise en pratique de l’enseignement européen et cela a également rassuré les professeurs ayant participé aux stages qui se sentent plus confiants à présent, sachant qu’ils sont sur la bonne voie. 
Recommandation :

Les directeurs des deux écoles, Bruxelles I et Manosque, devraient faire des efforts pour formaliser et régulariser les contacts entre les professeurs des deux écoles afin de mettre en pratique un enseignement européen d’excellence et de pouvoir remettre sous peu des diplômes de fin d’études à des candidats ayant une valeur sûre et qui seront reconnus partout en Europe.

2 Communication au niveau du développement du système

Pendant les entretiens avec la direction et les professeurs les inspecteurs ont constaté que leurs interlocuteurs n’étaient pas au courant des résultats des réunions CIS, CIM, CPM et Conseil Supérieur, ni des documents approuvés par ces Comités. Ces documents contiennent souvent de l’information importante pour les écoles concernant le développement du système (p.ex. dans le domaine de l’assurance de la qualité, l’évaluation des élèves). 
Recommandation

Il serait souhaitable que le BSGEE se charge du transfert d’information et développe une procédure pour assurer que les écoles type II aient l’information nécessaire en ce qui concerne le développement du système et les réformes du Règlement des écoles européennes. Peut-être y a-t-il là aussi une tâche à accomplir par les délégations nationales. Celles-ci pourraient se charger d’informer les écoles type II dans leurs pays respectifs. 

De plus, il conviendrait que les écoles type II aient libre accès au Learning Gateway afin de pouvoir bénéficier de toutes les ressources et de toutes les informations qui s`y trouvent rassemblées. Jusqu’ici elles n’ont eu qu’un accès limité.
3 L’assurance de la qualité
L’école de Manosque a fait de son mieux pour connaître et mettre en pratique toutes les régulations qui s’appliquent à l’enseignement européen, pour s’approprier le contenu des syllabus, pour organiser les études selon le modèle européen et pour préparer les élèves au premier BAC qui aura lieu en juin 2013.
L’école a réussi à s’approprier le système et est à même d’organiser l’enseignement européen. La coordinatrice de ce programme, surtout, s’est beaucoup investie pour comprendre le système, le mettre en pratique et en informer ses collègues. Elle a été -et l’est toujours- d’une valeur inestimable pour l’école. Il est à noter cependant que l’école a concentré la plupart des tâches liées à cet enseignement européen au sein de l’école sur une seule personne. Ceci comporte un risque. Les inspecteurs ont pu constater que l’école reconnaît ce risque et a déjà fait les premiers pas pour remédier à cette situation.
Recommandation

Il faut sécuriser le partage des connaissances et des expériences et engager plus de personnes responsables. En plus, il faut essayer de rendre ces connaissances et expériences moins implicites en les traduisant en protocoles et procédures.

4. Conclusion finale

Tenant compte des critères et de la réglementation mentionnés dans le document 2005-D-342-en-4, les inspecteurs ayant réalisé le présent audit proposent au Conseil Supérieur de renouveler l’agrément pour les années S1-S5 du cycle secondaire de la section anglophone de l’Ecole internationale de Manosque (Ecole associée de type II) signé le 24 mai 2011. 
5. Constatations

	I.
Equivalence pédagogique

	I.1
Les disciplines et l’organisation des études correspondent aux Règlements du système des Ecoles européennes jusqu’à la 5e secondaire

	· Organisation des études (en maternelle et primaire et de la 1ère à la 5e secondaire)

· Les temps d’enseignement consacrés aux diverses disciplines et cycles (maternelle, primaire et 1ère-5e secondaire)

· Les programmes de matière utilisés dans les diverses disciplines (en maternelle et primaire et de la 1ère à la 5e secondaire)

· Les trois langues véhiculaires sont proposées en L II

· Des cours de L III sont proposés
	L’organisation des études et les programmes de matière sont soumis et répondent de plus en plus aux exigences des Règlements du système des écoles européennes. 

En général, le temps consacré à l’enseignement des diverses disciplines et les programmes de matière utilisés dans les diverses disciplines est en conformité avec le règlement régissant les Ecoles Européennes. 

L’école à Manosque fait des efforts considérables pour mettre en pratique et combiner le programme des Ecoles Européennes avec le système éducatif  français (école internationale). On ressent facilement le tissage de liens très intéressants entre les besoins des élèves en tant que citoyens européens et les principes pédagogiques, qui sont un moteur pour le maintien d’un niveau d’enseignement élevé. 

Tous les élèves apprennent une première et une deuxième langue étrangère (LII et LIII respectivement), bien que les trois langues véhiculaires ne soient pas proposées en LII, du aux exigences du système éducatif français. Cependant, les matières de Géographie et d’Histoire sont enseignées en LII (anglais, français).  
Toutefois, nous devons constater que l’Ecole mène un effort particulier afin de mettre en pratique l’organisation des études et des examens sur la base des principes des Ecoles Européennes. La direction de l’école devrait poursuivre ces efforts en prenant des initiatives pour formaliser, régulariser, améliorer et avancer ce processus dans un encadrement encore plus approprié et plus soutenu. 
La Direction devrait développer une procédure pour assurer que les professeurs aient l’information nécessaire en ce qui concerne le développement et les reformes du Règlement des Ecoles européennes, de l’accès libre au Learning Gateway pour toutes les données, de la communication efficace avec l’école marraine BXL I, de la participation aux stages de formation initiale ou continue, etc.


	I.2.
Les disciplines et l’organisation des études correspondent aux Règlements du système des Ecoles européennes en 6e et 7e secondaire et le Baccalauréat européen est organisé
	

	· L’école organise ou prévoit d’organiser le Baccalauréat européen

· L’organisation des études en 6e et 7e obéit aux règles du système des Ecoles européennes
· Les temps d’enseignement des diverses disciplines en 6e et 7e obéissent aux règles des Ecoles européennes
· L’enseignement en 6e et 7e est en cohérence parfaite avec les programmes de matière des Ecoles européennes

· L’école propose trois langues véhiculaires en L II

· L’école propose des cours de L III

· L’éventail d’options en 6e et 7e favorise l’admission ultérieure des élèves aux filières de l’enseignement supérieur
· Tous les élèves qui préparent le Baccalauréat européen ont suivi l’enseignement européen en 6e et 7e.
	Ne s’applique pas (l’audit concerne les années 1-5). 

Les responsables du BAC ont été assistés dans leur préparation par l’école marraine de Bruxelles I qu’ils ont visité pendant la session du BAC 2012.

	II.
Gestion et Organisation
	

	II.1
La direction veille à ce que les enseignants soient au fait des derniers progrès     de la pédagogie de la matière, du point de vue à la fois de son contenu et de sa méthodologie

	· Il existe des preuves de

· préparation et de suivi de la formation continuée (aux échelons du système, de l’école et individuel)
· les formations continuées ont été organisées au cours des trois dernières années (sujet/thèmes ; nombre d’enseignants concernés);

· suivi de la participation des enseignants aux formations continuées

· mise en œuvre des résultats de la formation continuée
· portfolios, etc.
	La direction stimule et facilite la participation des professeurs aux stages organisés par les inspecteurs des écoles européennes, ainsi que la visite aux collègues des écoles de type I et II. Les professeurs sont particulièrement contents des stages qu’ils trouvent très enrichissants. Puisque les professeurs font partie du système français, ils profitent aussi des cours de recyclage et des journées pédagogiques organisées par l’Académie régionale.
Une Convention a été signée par l’école de Bruxelles I et l’EIPACA où l’EEB1 s’est engagée à assister l’EIPACA à mettre sur pied le système d’enseignement européen.

	II.2
La direction facilite et encourage la collaboration et la coordination entre sections, matières et cycles

	· Des éléments illustrent la mission de la direction d’harmoniser les procédures pédagogiques au sein des sections, disciplines et cycles ainsi qu’entre eux

· Des preuves montrent que les enseignants échangent (sur) leur(s) expérience(s) professionnelle(s) entre niveaux d’études, sections, écoles, etc.

· Il existe des preuves de réunions, projets, etc. porteurs de collaboration et de coordination au sein des sections, disciplines et cycles ainsi qu’entre eux
	La direction, ainsi que les enseignants trouvent qu’ils ont une possibilité exceptionnelle de vivre une expérience éducative qui leur permet de réaliser un croisement bénéfique à plusieurs niveaux :

· Entre professeurs venus de plusieurs parties du monde. L’équipe se sent très soudée, travaille volontiers ensemble et profite des expériences et approches apportées par les différentes cultures.

· Les élèves aussi profitent des apports de différentes cultures. Selon eux, ils se soutiennent, s’entraident et se lient d’amitié.

· Entre un établissement français (l’école internationale) et l’école européenne. Le programme de cette dernière permet plus de flexibilité, tandis que la combinaison de classes permet de profiter des deux approches et d’avoir plus de masse dans certaines matières. 
· Entre les matières : géographie, histoire art et langues  par le moyen de projets transversaux. Cours communs en sports, arts, musique.
· Entre le primaire de l’école française et le secondaire de l’école européenne. 

· Il y a des réunions sur base régulière entre les sections et cycles concernés.


	II.3
L’école possède des directives claires pour la transition des élèves, d’une part entre les cycles maternel et primaire et d’autre part entre les cycles primaire et secondaire

	· Des procédures sont clairement en place concernant la transition et la transmission des informations entre, d’une part, les cycles maternel et primaire et, d’autre part, les cycles primaire et secondaire (réunions, visites, projets, etc.)
	Ne s’applique pas : il n’y a pas de cycle maternel ou primaire européen.
Par contre, il y a des procédures (réunions de professeurs concernés p.ex.) pour faciliter la transition entre CM2 (système français) et la section anglophone européenne.


	II.4
La direction veille à dispenser des cours de langue maternelle aux élèves sans section linguistique propre

	· Des éléments démontrent que l’école organise l’enseignement de la langue maternelle aux SWALS

· Aux cycles maternel et primaire, l’organisation des cours de L I destinés aux SWALS est conforme aux principes des Ecoles européennes

· Au cycle secondaire, l’organisation des cours de L I destinés aux SWALS est conforme aux principes des Ecoles européennes

· L’école organise l’enseignement regroupé (à des niveaux d’études successifs)

· L’école applique les temps d’enseignement réduit

· L’école suit les programmes de L I des Ecoles européennes
	Ne s’applique pas: il n’y a pas d’élèves sans section linguistique. Les parents coréens, chinois ou indiens n’ont pas demandé des cours de L1 pour leurs enfants, quoiqu’ils soient disponibles. 
Les cours dans les différentes L1 sont dispensées dans l’école internationale française.

	II.5
La direction d’établissement veille à l’exploitation optimale des temps d’enseignement

	· La confection des horaires garantit une répartition équitable sur toute la semaine / le demi-trimestre des périodes d’enseignement de la matière

· Des mesures sont prises pour optimiser l’exploitation du temps d’enseignement disponible (y compris lors des remplacements)

· Une politique existe en matière de devoirs à domicile
	Les professeurs sont soutenus par leurs équipes de matière et leurs coordinateurs. Le temps d’enseignement est exploité au maximum.

	II.6
La direction d’établissement veille à ce que l’enseignement en 6e et 7e soit en parfaite cohérence avec les pratiques en vigueur dans les Ecoles européennes

	· La direction d’établissement veille à sensibiliser les enseignants au Règlement d’application du Règlement du Baccalauréat européen, y sur les procédures d’évaluation 
	Ne s’applique pas. 

Voir l’audit des années 6 et 7, 2012-01-D-5-fr-2


	III.
Ethique et ambiance scolaires

	III.1
Une ambiance européenne est créée afin d’encourager la compréhension et le respect mutuel de la diversité dans un environnement multiculturel

	· La dimension européenne est intégrée dans les programmes de matière et la planification et les leçons des enseignants

· Un vaste éventail de cours de langues européennes de qualité supérieure est proposé (L III, L IV)

· Les élèves des diverses sections linguistiques travaillent ensemble

· La célébration des fêtes nationales et la référence aux sujets d’actualité nationale sont documentées

· L’école organise des manifestations communes réunissant élèves et enseignants (et parents) de différentes sections linguistiques
	La population de l’école, aussi bien élèves que professeurs, est très hétérogène : il s’agit plutôt d’une population internationale qu’européenne. Ceci constitue un enrichissement aux niveaux des cours, mais aussi au niveau de l’ambiance qui règne dans l’école, qui se caractérise par la tolérance et la convivialité.

	· L’école dispose de locaux appropriés en taille et en nombre

· Classes et espaces communs sont propres, sûrs, rangés, ordonnés et en bon état

· Les travaux et productions renvoyant à la dimension européenne sont exposés dans les couloirs et en classe
	Bâtiments spectaculaires du point de vue architectural et écologique, dans un cadre de verdure. 
Salles de classes agréables et extrêmement bien équipées. 

8 Pôles : Maternelle – Elémentaire – Secondaire – Restauration – Internat – Administration – Culture – Sport.

	III.4
L’ambiance favorise un bon apprentissage et promeut la tolérance et le respect mutuel

	· Il est manifeste que

· les membres de la communauté scolaire se respectent, particulièrement entre sections linguistiques
· les règles de l’école, établies collectivement et clairement communiquées à tous, sont connues et respectées
· Le comportement et l’assiduité des élèves sont surveillés 
	Voir aussi III.1 

A l’école européenne de Manosque règne une atmosphère pédagogique et sociale qui est très propice à l’apprentissage et à une vie sociale où les différentes cultures contribuent de manière inestimable à la communauté scolaire.

	III.5
La communication est rapide et adaptée

	· Des canaux formels et informels de communication existent au sein de la communauté scolaire

· Des canaux formels et informels de communication existent avec les acteurs extérieurs à l’école
	Les professeurs de français, d’anglais et de sciences ont des réunions de manière régulière. Les professeurs, qui ne sont pas nombreux, se rencontrent et se parlent de manière quotidienne dans la salle des professeurs à propos de l’ordre du jour, du progrès des élèves, du curriculum, des projets etc. 
L’association des parents joue un rôle actif dans la communauté scolaire, p.ex. en facilitant des excursions et en organisant des clubs de devoirs.

	III.6
Coopération avec la société 

	· Des éléments prouvent la collaboration avec

· La collectivité locale,

· Les écoles locales,

· Le commerce et l’industrie,

· Des écoles étrangères (collaboration internationale)
	Des liens étroits existent avec les organisations et autorités régionales et locales ainsi qu’avec d’autres écoles, aussi bien françaises qu’européennes, de type I et de type II. (projet Commenius p.ex.) 
  

	IV.
Programme scolaire et planification

	IV.1
La planification à long et court terme est en place sur base du programme scolaire

	· Les enseignants possèdent des plans à court et long terme fondés sur du programme scolaire

· La planification du programme scolaire est régulièrement revue et révisée

· Les enseignants transmettent leurs plans à la direction
	Les cours sont planifiés conformément au programme scolaire et sur le long terme. Les plans annuels définissent concrètement les points prioritaires ainsi que les actions à entreprendre. Les plans à court terme sont, eux aussi, basés sur le programme d’enseignement. Les professeurs transmettent leurs plans d'actions à la direction en tenant compte du fait que la planification du programme doit être régulièrement revue et révisée afin de répondre de manière la plus efficace aux besoins variables des élèves.

	IV.2
La continuité et la progressivité des apprentissages sont assurées entre les diverses années d’études

	· Des éléments de la planification des enseignants démontrent la continuité et la progressivité entre niveaux d’études

· Les plans se transmettent manifestement
· Les plans sont aisément accessibles aux remplaçants
	Dans la plupart des cas, les professeurs restent à leur poste plus d'une année scolaire, ce qui assure la continuité et la transmission des plans d’année en année et, en plus, permet aux remplaçants de suivre les instructions à partir de la matière vue précédemment. 

Pour les personnes intéressées, le site Internet de l’école donne accès à toutes les informations liées à la démarche d’apprentissage, y compris la transmission des plans. 

	IV.3
La planification est harmonisée tant au sein des sections qu’entre elles

	· L’école possède des directives communes pour la planification à court et long terme

· Les enseignants appliquent les directives de planification de l’école

· Les modèles de planification de l’école sont exploités

· L’école possède une procédure pour assurer la planification intersections
	La Direction de l’établissement exerce sa responsabilité conjointement avec le corps enseignant et la coordinatrice pédagogique de l’enseignement européen. On peut constater l’existence d’un ensemble de contacts directs ou par voie électronique, et d'activités corrélées ou interactives, qui interprète les différentes idées et transforme les directives de planification en une force très puissante à court et longue terme. 
Dès le début de l’année scolaire les enseignants discutent entre eux et/ou avec les autres membres de la communauté scolaire et décident des objectifs à atteindre par le programme scolaire et la planification annuelle, afin de contribuer à une réussite accrue des élèves.
Les enseignants de la même matière (p. ex. L1 Anglais, L2 Français) planifient les cours et travaillent ensemble. Il serait souhaitable que cette planification puisse être renforcée, harmonisée et assurée par un(e) coordinateur /trice responsable pour l’enseignement de chaque matière. Cette possibilité peut être décisive pour la suite des études des élèves et pour l’organisation des examens du BAC.

Les professeurs L2 à Helsinki et à Manosque ont harmonisé leurs programmes. Pour les maths, par ex., des efforts ont été entrepris afin d’harmoniser programmes et examens.

	IV.4
La planification rencontre les besoins individuels des élèves

	· La planification intègre la différenciation
	L’organisation des études permet une grande flexibilité et une adaptation aux circonstances, d’une façon remarquable.
Certaines classes ne comportent qu’un très faible effectif (p.ex. 2 élèves). Dans ce cas, l’école offre un programme « sur mesure ».

Tenant compte que la population scolaire est hétérogène, les professeurs accordent une attention particulière à la différenciation. 
Il faut noter que l’appréciation des progrès des élèves est systémique de sorte qu’un changement d’une année à l’autre est possible.




	V.
Moyens, supports et matériels

	V.1
La gestion des ressources humaines est efficace

	· Les enseignants sont dûment qualifiés.

· Les maîtres spéciaux (d’éducation artistique, musicale et physique, de sciences, de mathématiques, de L II-IV, d’histoire et de géographie, etc.) possèdent la maîtrise linguistique requise par les règles du système des Ecoles européennes

· Les enseignants de L I sont locuteurs natifs de la langue qu’ils enseignent

· Les autorités du pays où les enseignants ont qualité pour enseigner sont consultées lors du recrutement
	La plupart des enseignants sont qualifiés pour la matière qu’ils enseignent (66%). Une partie des enseignants sont des fonctionnaires, les autres sont des contractuels et ont par conséquent un statut différent.
Les enseignants L1 (anglais) sont des locuteurs natifs. 

	V.2
Un équipement varié est disponible en suffisance

	· L’approvisionnement en matériel spécifique à l’enseignement de chaque discipline est suffisant.

· L’approvisionnement en moyens informatiques (TIC) est suffisant.

· L’école possède une bibliothèque / un centre multimédias.
	L’école est très bien équipée et possède par exemple un grand hall pour l’éducation physique. Chaque salle de classe est équipée avec suffisamment d’ordinateurs et de projecteurs, sauf dans les petites salles de classe où il n’y parfois que deux élèves. 

L’atelier et la salle de classe pour l’Art sont remarquables : il y a beaucoup de matériel pour les élèves et les résultats de leurs travaux ou projets sont exposés dans l’atelier et dans la salle de classe. En dehors de leurs cours proprement dits, il est permis aux élèves de travailler dans l’atelier avoisinant la salle de classe. La salle de classe pour la musique est large et également bien équipée.

	V.3
Un éventail de supports didactiques de dimension européenne est exploité

	· Des sources documentaires européennes, multiculturelles et nationales sont correctement exploitées et intégrées à l’enseignement.
	On utilise surtout des ressources électroniques. 

	VI.
Enseignement et apprentissage (sur base de visites de classe)

	VI.1
Les enseignants respectent le programme / la planification

	· Les leçons sont préparées, bien structurées et renvoient au programme de matière.

· Les enseignants montrent leur connaissance de la matière et du programme des Ecoles européennes
· Le cas échéant, la culture, l’histoire et la géographie de divers pays sont intégrés dans le processus d’enseignement et d’apprentissage en classe
· Les liens transversaux sont mis en exergue
	Toutes les leçons observées étaient bien structurées et préparées par des professeurs compétents et qualifiés. Ces leçons étaient bien en lien avec les programmes. Des méthodologies différentielles ont été observées d’une section linguistique, d’une matière et d’un enseignant à l’autre et renvoyaient aux programmes.
Au début de la leçon, la plupart des enseignants, font référence à la leçon ou aux leçons précédentes et expliquent les objectifs de la nouvelle leçon. Ils font également référence aux examens et aux tests à venir ainsi qu’au contexte plus général du programme et de leur matière. 

On trouve du matériel pédagogique relatif à la dimension européenne et interculturelle dans les classes. 

Les liens transversaux se réalisent surtout sous forme de projets, sur la base de plusieurs thèmes de la vie et des démarches et partenaires différents. Il n’y a donc pas une méthodologie standard éloignée de la vie quotidienne et des intérêts des élèves. 
La participation de l’école aux programmes, comme le programme Comenius, est une des activités remarquables, qui renforcent la sensibilisation interculturelle. D’autres projets similaires seraient les bienvenus.

	VI.2
Les enseignants varient les approches d’enseignement et d’apprentissage qu’ils adaptent en fonction du contenu à enseigner

	· Les enseignants informent leurs élèves de la finalité et des objectifs de l’apprentissage ainsi que des compétences à acquérir
· L’enseignement encourage autant que possible la prise de conscience de contextes plus vastes, c'est-à-dire dépassant la salle de classe ou la leçon en tant que telle
· Les enseignants créent une ambiance porteuse à la fois d’indépendance et de collaboration et de soutien mutuel dans l’apprentissage
· Les enseignants veillent à la participation active de tous les élèves
· Les enseignants intègrent les TIC dans leurs leçons
	Les élèves ont conscience des objectifs des leçons et savent pourquoi ils travaillent. 

Le cas échéant, les enseignants élargissent leur sujet et font référence à d’autres domaines. 

Les élèves sont encouragés à la réflexion personnelle et c’est un apprentissage concret, cognitif, affectif et pratique, qui facilite le développement personnel, social et intellectuel de chacun des adolescents. 

La plupart des professeurs font de leur mieux pour faire participer leurs élèves. Ils montrent des images en expliquant leur matière d’une façon très intéressante, ils font écouter des chansons à leurs élèves, posent des questions aux élèves et les encouragent à y répondre. Ainsi, l’apprentissage prend la forme d’un dialogue entre l’enseignant et ses élèves. 
En matières scientifique, la méthode prônée est la méthode expérimentale associée à d’autres techniques adaptées.  
L’école cultive aussi la créativité des élèves dans le domaine musical, artistique et incite les adolescents à une vie saine par la pratique des sports et des activités récréatives.

L’école a conscience de l’importance de l’utilisation des TIC et prend des mesures visant à élaborer une utilisation commune. Une stratégie de suivi doit être mise sur pied afin de pouvoir élaborer un chemin commun. Si c’est possible, les enseignants font participer les élèves à l’utilisation de tableaux blancs interactifs, une méthode d’instruction qui devrait être encore étendue. 

	VI.3
Les enseignants motivent les élèves à être des apprenants actifs

	· Les élèves font preuve d’une attitude d’apprentissage active en classe (doigt levé, envie de répondre, pas distrait par d’autres choses, pas de travail isolé, etc.)

· Les élèves bénéficient d’un retour afin d’améliorer leur apprentissage

· Les élèves assument certains aspects de leur propre processus d’apprentissage
· Les élèves exploitent les Technologies de l'information et de la communication dans l’apprentissage
	A Manosque, l’action didactique est considérée comme l’outil privilégié du maître pour développer le travail en pairs, en groupes etc., de multiplier les interactions entre les apprenants. Grâce à cette approche un volet du dialogue engage actuellement le professeur et les élèves, qui aide au fonctionnement et à l’exploitation des connaissances acquises et du « feedback ». Les professeurs encouragent la responsabilité personnelle, l'indépendance et l'individualité des élèves, tout en maintenant un lien solide. Ils aident l'enfant à cultiver et à assumer ses capacités et le respect de soi.

Toutes les classes disposent au moins d’un ordinateur et d’un projecteur (un ordinateur de table). Les élèves n’exploitent pas toujours les TIC dans l’apprentissage parce que l’espace de la classe n’est pas toujours suffisant. 

	VI.4
L’enseignement des enseignants rencontre les besoins individuels des élèves

	· Les leçons intègrent la différenciation.
	Vu la situation particulière de quelques élèves, la différenciation est essentielle pour renforcer leur apprentissage.

L’école dispense un enseignement reposant sur un large choix des matières -surtout pour les matières optionnelles-, aide les élèves à leur préparation pour les niveaux A et GCSEs et offre du Learning support pour intégrer les élèves aux besoins spécifiques dans le système scolaire 
Les professeurs jugent que ce domaine complexe nécessite des discussions continues et une harmonisation de chaque pratique. 

Nous recommandons aux enseignants de partager leurs expériences positives.


	VI.5
Les enseignants font preuve d’une gestion performante de leur classe

	· Les enseignants créent un cadre d’apprentissage stimulant
· Les enseignants exploitent efficacement les supports didactiques
· Les enseignants exploitent efficacement le temps d’enseignement
	Dans certaines classes, les thèmes déjà étudiés sont surlignés sur une liste affichée au mur, mettant ainsi en évidence les thèmes qui devront être abordés à l’avenir. Les enseignants exploitent une diversité d'applications en utilisant tous les supports didactiques à leur disposition. Ils organisent et ajustent le temps efficacement pour les activités planifiées et font preuve de tolérance, sans bien sûr laisser tout passer.

	VII.
Evaluation et résultats

	VII.1
Les enseignants appliquent les directives de l’école en matière d’évaluation

	· L’école possède des directives en matière d’évaluation

· Les enseignants appliquent les directives de l’école en matière d’évaluation

· Les enseignants procèdent à l’évaluation (normative et sommative) régulière des progrès des élèves

· Des méthodes d’évaluation diversifiées sont exploitées afin de donner une vue d’ensemble des compétences des élèves (savoirs, savoir-faire et attitudes)
	Il n’y a pas encore une politique d’évaluation proprement dite. Cependant l’école respecte la réglementation européenne.
Les professeurs ont recours à toute une série de méthodes d’évaluation: tests, devoirs corrigés, présentations etc.

Les professeurs aimeraient bien avoir quelques copies, anonymisées, des examens 2012. Cela les mettrait à même de mieux se préparer à leur tâche de correcteur des épreuves du BAC.

	VII.2
Le système d’évaluation des Ecoles européennes est utilisé

	· Relevé des progrès de l’élève, portefeuille en maternelle
· Carnet scolaire / bulletin en primaire et en 1ère-5e secondaire
· Epreuves et examens harmonisés en 5e secondaire
· Système de notation des Ecoles européennes en 6e-7e secondaire
	L’école respecte la réglementation européenne et a adopté le système de notation en vigueur.
Les notes, ainsi que les remarques (constructives) des professeurs, sont introduites dans le système électronique Pronote. Ce système est accessible aux parents et aux élèves.

	VII.3
Les méthodes d’évaluation sont valides, fiables et transparentes

	· L’évaluation renvoie clairement aux objectifs d’apprentissage 

· Les élèves ont accès à des informations concernant les objectifs d’apprentissage ainsi que les critères et moments d’évaluation 

· Les progrès des élèves sont consignés et archivés.

· Les résultats des élèves sont analysés
· Les parents sont informés des acquis de leur enfant
	Voir VII.2


	VII.4
Les élèves acquièrent progressivement la capacité d’évaluer leur propre travail et celui de leurs camarades

	· Des éléments démontrent la pratique de l’autoévaluation et de l’évaluation par les pairs.
	Dans certaines circonstances, quand c’est utile, les élèves s’évaluent mutuellement, ou discutent leurs résultats ensemble avec le professeur

	VIII.
Soutien scolaire (Aide à l’apprentissage [LS], SWALS, SEN, Rattrapage)

	VIII.1
Les besoins individuels des élèves sont identifiés et les élèves soutenus

	· L’école possède des directives de soutien

· Des procédures harmonisées sont en place pour identifier les besoins individuels des élèves en termes d’apprentissage
· Les SWALS reçoivent un soutien pour apprendre la langue de la section qu’ils intègrent

· Les élèves présentant des besoins individuels reçoivent un soutien approprié

· Des PAI (Plans d’apprentissage individuels) sont établis, revus et adaptés.

· Les mesures de soutien font l’objet d’un suivi ; progrès et résultats sont consignés.
	L’école est tenue de prendre en charge les besoins spécifiques de tous ces élèves, de faciliter leurs activités et d’améliorer leurs résultats scolaires. 

Le soutien (Learning Support) est un des points forts de l’école et il répond très bien aux besoins actuels. En outre, le nombre d’élèves en classe permet l’identification des difficultés rencontrées.
La flexibilité permet aux élèves, selon leur niveau, de changer de groupe en cours d’année, en fonction du progrès obtenu.

Cet établissement scolaire compte assez peu d’élèves SEN. L’école respecte les directives ou les instructions du système éducatif français et du système éducatif des Ecoles européennes, qui servent de lignes directrices pour organiser leur intégration et définir tous les points nécessaires, comme les responsabilités des différents acteurs, les objectifs du soutien, le cycle annuel du soutien, etc. 
L’école engagera des échanges avec les parents dans le but de déterminer quelle solution sera la plus appropriée pour leur enfant. 



	VIII.2
Les moyens nécessaires au soutien scolaire sont à disposition

	· Des supports didactiques sont disponibles (TIC, supports nationaux) et aisément accessibles.

· Les temps consacrés au soutien scolaire sont transparents et souples.
	Il y a des supports didactiques, qui sont disponibles aux élèves. 

Le temps consacré au soutien scolaire est souple et correspond aux besoins des adolescents


	IX.
Assurance et développement de la qualité

	IX.2
L’école décrit sa vision et ses domaines à améliorer dans son projet d’école ou dans les documents connexes

	· L’école a clairement déclaré ses buts et ses objectifs
· Le projet d’école est rédigé en concertation avec les divers acteurs concernés de l’école
· Les activités de perfectionnement renvoient aux objectifs et aux plans à court et long terme consacrés aux domaines à améliorer

· L’école possède des directives en matière de TIC
	Le fonctionnement du directeur de l’école est évalué par l’inspectorat. Il est demandé au directeur d’écrire un rapport et de formuler la mission de l’école. Ensuite l’inspecteur a des réunions avec professeurs, élèves et coordinateurs. Ces réunions font partie du processus d’évaluation. Vu que le directeur n’est entré en fonction qu’en septembre 2012, le rapport et la mission n’étaient pas encore disponibles au moment de l’audit.
Le plan de développement précédent date de 2009.
Dans le nouveau plan la vision globale sera la même : enseignement adapté aux besoins individuels des élèves, promouvoir le succès et la mobilité de tous les élèves, ouvrir l’école à l’environnement local et mondial. L’attention sera axée sur les thèmes de « career guidance » et « special needs » en particulier.

	IX.1
Une structure d’assurance et de développement de la qualité est en place

	· Une procédure systématique d’autoévaluation des progrès et des améliorations est en place (Planifier-Faire-Vérifier-Réagir)

· Divers acteurs concernés (personnel, élèves, parents) participent à l’évaluation

· Divers acteurs participent aux procédures d’assurance qualité

· L’école participe à des évaluations externes (y compris le suivi pédagogique des autorités nationales du pays du siège)

· Les résultats des évaluations sont communiqués aux communautés scolaires et aux acteurs clés
	Politique du personnel : chaque année les professeurs (les fonctionnaires) sont évalués par la direction et tous les trois ans par les inspecteurs de la matière concernée.
Une journée de formation a été organisée pour les professeurs de tous les cycles pour entamer un processus d’auto-évaluation et d’évaluation de groupe. Les professeurs du secondaire ont enseigné a l’école primaire et vice-versa. On va continuer cette pratique dans les années à suivre.



	X.1
Bonnes pratiques et innovations identifiées

	· Pédagogiques
· Autres
	Voir conclusion générale


 AVIS DU CONSEIL D'INSPECTION MIXTE (MATERNEL, PRIMAIRE ET SECONDAIRE)

Lors de sa réunion du 6 février 2013, le Conseil d'inspection maternel, primaire et secondaire a pris connaissance du Rapport de l'audit effectué du 12 au 16 novembre 2012 par les inspecteurs des Ecoles européennes et recommande au Conseil supérieur de donner mandat au Secrétaire général de renouveler la Convention d'agrément  et de coopération pour les années S1-S5 du cycle secondaire de la section anglophone de l'Ecole internationale de Manosque.
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